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Kiadó:
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A Ház megalakulása
A kepviselőház megalakulásának 

útjába a kormány akadályokat nem 
gördített Ellenben trónbeszéd nem *
volt, a király rövid leirattal nyitotta ' 
meg az országgyűlést. A Ház elnököt, I 
alelnököket, jegyzőket választott, meg- i 
választja továbbá az igazoló es gazda- i 
sági bizottságot. A többi bizottságot ■ 
az uj kormány alatt fogják meg- I 
választani.

A miniszterelnök egyéni nézete I 
tudvalevőleg az volt, hogy amig az 
uj kormány meg nem alakul, politi- • 
kailag helytelen dolog elébe vágni az | 
uj kormány esetleges elhatározásainak - 
a Ház rögtöni megalakitásával.

Minthogy azonban Tisza István j 
gróf meg Becsbe való elutazása előtt, : 
értesült a szövetkezett ellenzék azon 1 
óhajáról, hogy a kepviselőház elnök
ségét es tisztikarát nyomban megakar | 
jak alakítani : ő felségének csak azt a : 
javaslatot tette, hogy ezúttal ne ő 
személyesen nyissa meg az ország
gyűlést s ne trónbeszéddel, hanem — 
felelős kormány nem lévén — egy
szerű leirat utján értesítse az ország 
gyűlést a megnyitás időpontjáról.

Ami tehát e kérdésben a minisz
terelnök előterjesztése volt, ahhoz ő ; 
felsége hozzájárult. Ennélfogva gyér- I 
mekes es nevetséges beszed, amikor '

egyik másik hírlap úgy tünteti fel a 
dolgot, mintha a miniszterelnök allás- 
pdntja e kérdésben a koronánál vere
séget szenvedett volna.

Azt a vaklármát es dühös tűz
jelzést, amely e kérdéssel kapcsolat 
bán ellenzéki lapokban a miniszter
elnök személye es intenciója ellen ke
letkezett, annál kevésbé foghatjuk tel, 
mert a megoldás maga a miniszter 
elnök legkonciliansabb magatartásáról 
tett tanúságot az ellenzékkel szemben. 
Ha tehat ily teljesen korrekt, jóhiszemű 
es előzékeny magatartással szemben 
is oly eíes támadások, gyanúsítások 
és alaptalan rágalmak intéztettek Tisza 
István ellen, ebben mi a közélet el
fajulásának igen szomorú jelenséget 
latjuk. Szinte a francia forradalom 
eveire kell visszamennünk, ha ehhez 
fogható eljárásnak a precedensét óhajt
juk feltalálni. A választásokon legyő
zött kormán) nyal szemben, amelynek 
az uj kormán) megalakulásáig helyen 
kell maradnia, hasonló rosszhiszemű 
támadások meg aligha történték politi 
kailag erett nemzetek köreben. Ez a 
hiena-vonas nem felel meg a magyar 
nemzet lovagias természetének.

Általában véve idegesség jellemzi 
a jelenlegi politikai válságot. Néha 
halk levélzörgestől, máskor árnyak rez
gésétől, a szőnyegen átfutó egérke 
neszétől megriadnak az emberek. Csel
szövést szagulnak mindenütt es reine-

| két latnak ott is, ahol bizony Isten 
1 nincs senki és semmi. Nem tudjuk, 

mire jó es kinek használ ez a szörnyű
I idegesség.

A nehézségek józan merlegelese, 
az akadályok komoly számbavétele 
helyett az egyik percben rózsaszínű 
optimizmus, a másik pillanatban kis
hitű csüggetegseg vesz erőt a lelkeken. 
Holott ily nehéz helyzet szerencsés és 
megnyugtató megoldásához sok türe
lem szükséges, sok józan Ítélet és igen 
sok önfegyelem es mérséklet.

Türelem rózsát terem. Soha sem 
volt e mondás igazabb, mint most, a 
mikor a partviszonyok gyökeresen 

; megváltoztak s uj erők készülnek át
venni az alkotómunka kötelességet.

A kormány es a szabadelvüpárt 
mindent elkerült, nehogy a kibonta- 

| kozás komoly nehézségeit még ők is 
; növeljek maguktartasával. S mégis 

akármit tesznek, vagy akármit nem 
tesznek : a gyűlölet lármája harsog 
most is ellenük. Figaro itt, Figaro 
ott, Figaro mindenhol. A szabadelvű
part és a kormány beavatkozását, in 
inkáját, földalatti, alattomos tevékeny
ségét gyanúsítják mindenhol, holott 
Tisza István az első pillanattól fogva 
mindent megtett, amivel a kibontako- 

i zas ügyen lendíthetett, s mindentől 
j szigorúan óvakodott, amivel az uj bor 
; kiforrásának, a helyzet tisztulásának 
. vegytani folyamatát zavarhatta volna.

1 A H C A.

Öreg ivók.
Irta. KZx’ó.á.y’

(Folyt, és vége.)

Pedig hat dehogy is nagyapó Balsa 
uram. Még a szoknyák után is szívesen 
futkos a vén kakas, ami pedig a korhely 
Kedést illeti, hát abban aztán legény a 
talpán.

Ül, ül a két jégszürke fejű ember 
szemben egymással az asztal mellett. 
Nem igen beszélgetnek már. De vájjon 
miről is beszélgetnének annyit ? Az ási- 
tozó korcsmáros a lámpákat oltogatja. 
Balsa Pál rászól :

— Ezt itt ne oltsa el. Jobb szeretem 
a gázvilágitast, mint a napot. Sohase 
szerettem a nappalt.

Lob ig tovább a gáz, hiába szűrődik 
be a függönyön át a napsugár. Ülnek az 
Öregek és csak a pohár talpa koppon az 
asztalon, amelyet szájukhoz emelnek.

János bácsi telsohajt:
— Szeretnék már egyszer mulatni, 

Pál barátom, amolyan regimudiasan. Ahogy 
azelőtt mulattunk.

Pál uram bólint a fejével:
Igazad van, édes Jánosom. Már 

régen nem mulattunk. Hé, korcsmáros.

A korcsmáros ijedten ugrik lel a 
Balsa Pál hangjara :

— Parancsolnak az urak . . .
Balsa Pál nagy nyugalommal mondja :
— Gurítsanak be ide egy hordo sort, 

üssek csapra. Maga meg elmehet aludni. 
Nem egy-kél napr i jöttünk mi ide.

A hordó sort megcsapolják, a korcs
maros elköszön ; Balsa Pál pedig leveti 
a kabátját. Nyárrá hajlik, meleg mar az 
idő. Inguijban jobban esik az ivás.

János bácsi dudolgat csendesen va
lami régi nótát . . .

Mintha az elmúlt idők támadnának 
fel. Hajdanában a cigány álmából is fel
ébredt, ha valahol messze valakinek jó
kedve kerekedett, felébredt csak úgy ma
gától, megelőzvén a dolgot, a korcsma
ajtón egy öreg cigány tolja be a fejét. 
A dudolgatasra valami mosoly féle suhan 
at ráncos, fekete arcán. Mert fekete ám 
ez a ven cigány, ami azt bizonyítja, hogy 
rosszul megy a dolga. Minél feketébb a 
tigany, annál szegényebb. Tétova, aprózó 
lépésekkel közeledik a vén. kopott muzsi
kus. Sokat kihajthatlak mar az öreget a 
korcsmákból, hogy olyan nagyon bátor
talan. Nagyon igyekszik mosolyogni, na
gyon szorítja a szárazfát a hona alatt, a 
kalapját pedig gyűri, mint az égett ember.

János bácsi int neki:
— Gyér* ide, barátom. Ülj le, igyál 

egy pohár sört.
A vén cigány ráncos arca kezd de

rülni a kél öreg ivó láttára.

— Tudok ani néhány regi nótát . . . 
Ha tetszenék a tekintetes uraknak. Sar- 
kadi az én nevem. A híres Sarkadinak 
a fia.

János bácsi nevet:
— Derék dolog, barátom. Ismertem 

magam is az öreg Sarkadit . . . Nohát 
igyál, azlan próbáld meg.

Sarkadi iszik, aztán hangolja a he
gedni, gyantázza a vonót, látszik rajta, 
hogy mindenképpen nagyon igyekszik. 
Azlan remegő kezével kapja a nyirettyűt 
és néhány bizonytalan hang után felbug 
a g húr a hegedűjéről. Búg a nóta a Sar
kadi hegedűjén, János bácsi kék szómé 
ragyogni kezd, az öreg Balsa pedig aszt
matikusán szuszog, mintha nagyon mog 
volna hatva.

Egyszerre eldördül a János bácsi 
hatalmas hangja:

. . Elebe, elébe, a sarga ló elebe . .

Balsa nagyot szuszszant és együtt 
fújja .Iános bácsival :

Fiszaladt a rózsám virágos kertjébe . .

Sarkadinak a ráncos, öreg, feketo 
arca pedig derül, derül ... A vonó som 
reszket már a kezében, a fogása is biz
tosabb, szorítja a hegedűt, mint szeretőjét 
a legény. Mar hogyne szorítaná, amikor 
„müertők* nek játszik. Olyan embereknek, 
akik nemcsak szerelik, de ismerik is a 
régi notak.it. Azokat a híres, szép régi 
nótákat, amelyek ma mar elvannak te

notak.it
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Nincs hát semmi értelme a kor 
many és a szabadelvüpárt rendszeres 
megy a Dúsításának. Legyen már egy
szer vége.

* A válság A király tegnap fogadta 
Széli Kálmánt és Wekeríe Sándort külön 
kihallgatáson. A kihallgatás intim rész
leteiről épp oly kevés szivárgóit ki, mint 
az előző audienciákról, mindamellett We- 
kerle Sándorról azt mondják, hogy meg 
oldást visz a király elé. Tudni vélik, hogy 
nemzeti, demokratikus és radikális pro 
grammal reméli a szabadéivüpártot s az 
ellenzék radikális elemeit egy erős, meg
bízható és állandó többséggé forrasztani.

Országgyűlés.
Tíz órára minden zug zsúfolva volt 

a tisztelt Házban. A koalíció viharosan 
megéljenezte Kossuth Ferencet és gróf 
Appon^i Albertét.

Csávossv háznagy : Kérem az egy be- 
gjült képviselő urakat, szíveskedjenek a 
korelnöki állas betöltése iránt intézkedni. 
Tndomásom szerint közöttünk a legidő
sebb képviselő Madarász József. Kérem 
darász József t. képviselőtársunkat, szí
veskedjek a korelnöki állást elfoglalni.

Madarász József: T. képviselőház 
Midőn kői ómnál fogva, mint legidősebb, 
a Ház elnöki székét elfoglalnám, kettőt 
meggyőződésem szerint kötelességemnek 
tartom kinyilatkoztatni, mielőtt a székre 
ráülnék, vagyis azt elfoglalnám.

Először mindazt, amit régi szabá
lyaink és alkotmány értelmében törvé
nyeink ellenére akár elnök, akár kormány 
akár bárki más cselekedeti, kötelességem 
itt e helyről most utólag is törvénytelen
nek és érvénytelennek kijelenteni.

Egy hang (jobbfelöl) : Ohó!
A korelnök: A háznak leszen fel

adata Ítélni elevenek és holtak felett.
Második kötelességemnél fogva má

tól értetődik, hogy én csakis a régi ház
szabályok, igazi szabályaink alapján va
gyok képes és kész — mert másképp 
nem vezetném — vezetni a Ház tanács
kozásait.

Gróf Keglevich István : Semmi köze 
hozzá!

metve az öreg cigányok hegedűjébe. El 
temette őket a divat. Hová menjenek 
már most az öreg cigányok az ő tudo
mányukkal, mikor senkinek se kellenek? 
(En még ismertem olyan régi cigányprí
mást, aki szívesebben játszott magyar 
dalt — ingyen, mint divatos, ujmódi nó
tát nagy bankóért. A cigányban is van 
karakter.)

Húzta Sarkadi. húzta, az öreg ivók 
pedig elgondolkozva hallgattak a régi 
melódiákat. A nap odakünn mind maga
sabbra hágott az égen, odakünn az utcán 
elindult útjára a nappal, — de odabenn, 
a sotétes kis korcsmaszobában senki sem 
törődött most a való élettel. Nrni, a János 
bácsi bajusza mintha fekete volna és a 
szürke üstök is elmúlt fejéről, — legalább 
Bolsa igy látja. De még Bolsa is meg
fiatalodott hirtelen. Már nem is szuszog, 
nem is krákog ... A vén cigány hegedű
hangjain egy furcsa kis tündér lebbent 
az öregek közé. Az a kis tündér, amely 
minden öreg cigánynak benne lakik a 
hegedűjében : az emlékezés. A régi nóták 
kopogtattak az öreg szive ken és odabent- 
ről kijöttek a régen elrejtett álmok, áb
rándok.

Bolsa Pál elborulva bámult maga 
elé, János bácsi pedig csak olykor dör
dült fel hatalmas hangján :

. . . Elébe, elébe, a sárga ló elébe . . .

Nappal volt.

KECSKEMÉTI LAPOK

A korelnők : Isten áldása legyen 
hazánkon, a képviselőházon, annak az 
alkotmányos szabadság, a haza és a nem
zet dicsőségét célzó intézkedésein.

Most felhívom . . .
Gróf Keglevich István : Kár volt 

előbb nem ezen kezdeni ’.
A korelnők: Kötelességem felhívni 

a képviselők közül azokat, akik a kör
jegyzőségre a házszabályok szerint hi
vatva vannak. (Szunyogh Mihály, Keres© 
György, Káilay Tamás, ifj. Madarász Jó
zsef, gróf Teleki Pál, Bittó Dénes az el
nöki emelvényre mennek )

Értesítem a tisztelt képviselőket, hogy 
az országgyűlés megnyitása holnap dél
előtt tiz órakor fog történni, amikor is 
fel fog olvastatni az erre vonatkozó ki
rályi leirat.

Ezzel az ülés véget ért.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Szombaton : János vitéz. (Páros Dérlet.>

Borgia Lucretia Nem tudom, vé
letlen volt e vagy gondoltak rá a szín 

’ háznál, hogy a tegnapi Borgia Lucretia 
tulajdonképp jubiláris előadás volt : épp n 
háromnegyed százada, hogy az akkor uj 
művészet — mely uj eszközöket, uj elö- 
dást, uj hangot, sőt uj közönséget is kö
vetelt — a diadalmas romantika bevonult 
a francia színpadra. 1830. február 16 án 
valóságos csata folyt a Theatre Francais 
előkelő nézőtérén. Pompás hölgyek gyé- 
mánlos báli ruhában, finoman kivasalt 
urak gyűltek össze, hogy kivégezzenek 
ott a színpadon egy költőt, aki már akkor 
sokat beszéltetett magáról s aki Írásában 
minden lisztes hagyományt elrúgott a 
lába alól — Vistor Hugót. A fiatal költő 
magával hozta segítségül a barátait és 
fegyvertársait, a Montmartre kócos, ron
gyos. rengeteg hajsörényi s óriásait (köz- , 

, tűk Theophile Gautiert), akik csontos 
öklükkel, lángban égő lelkesedésükkel az 
ellentétes érzésű közönséggel szemben 
majdnem olyan rombolást végeztek a 
Comédia lisztes padjain, mint dec. 13 án 
a magyar parlamentben. De ő bennük 
legalább igaz lelkesedés volt.

Mikor a színlap először jelezte a 
Borgia Lucretiát, átlapoztam a darabot s 
megvallom, valóságos megilletődés fogott 
el, mikor egy egy rég Jeledett mondáson 
felakadt a szemem. Erős és nagy költé
szet néhol igaz, néhol hamis, de mindig 
erőteljes szenvedélye csapott felém a sár 
gult lapokról, megkapó és mély költészeté, 
amely azonban mégis mintha nem az 
élők,* hanem a holtak, a temető kötészete 
lenne. Es mennyi sirhalom a temetőben ! 
Nemcsak a Hugó őserejü romantikája 
került oda, hanem odakerültek azóta má
sod-, sőt harmadíziglen mindazok, akik 
az ő emlőin növekedtek fel. A Hugó 
mauzóleuma mellett külön-külön sirhalom 
borul a Feuillet sentimentalismusára, az 
ifjabb Dumas social-romantikajára, a 
Sardou realismusára, az Ibsen mit ural is
in usára, a Brieux ék psychológiájára, a 
Sár Feladati misticizmusára, a Meter- 
linck impressionismusára ... a föld egyre 
forog s a költészet, háromnegyed század 
alatt visszatért oda, ahonnan kiindult s 
aki a legújabb drámai novitást, a Haupt- 
maiin Elgáját már olvasta: — Lucrétiu 
és Elga I — méltán megdöbbenthette az 
érzés és fölfogás azonossága, mely a két 
ellentett pólus müvén átvonul ... a föld 
forog s a neo romantikának eszközei és 
előadása mások, mint az ó-romantikáé, do 
koncepció és gondolat teljesen azonosak.

A kegyelet lelki műveltsége, a tör
téneti érzékből fakadó tisztelet kivántató- 
dik, hogy közel férkőzzék a szivünkhöz 
ma már a Borgia Lucretia, letűnt irodalmi 
világnak az az egyszer-egyszer testet öltő 
kísértet©. Az a mély csend és feszüli 
figyelem, mely tegnap este a darabot kí

sérte, a mi közönségünk nagy lelki érett
ségéről tett tanúságot, a mű szembeszökő 
nagy költői szépsége; mellett is.

De hogy az a hatás megvolt, abban 
igen nagy része volt az előadásnak is. 
Az a hosszú pihenés, mely az oper tto 
mellett mostanában a drámának jutott, 
nem veszett el nyomtalanul. A címszere
pen kívül, melyet Makó Aida brilliánsul 
játszott meg, a másik két nagy szerep : 
Gennaro (Almássy) és a Herczeg (Déri) 
egyforma jól voltuk betöltve. De a leg
nagyobb érdem mégis Makóé, aki igazán 
a legteljesebb dicséretre méltó minden 
tekintetben. Nemcsak belelátott a szerep 
lényegébe, nagyon arányosan tudta annak 
fejlődését is a maga részére beosztani s 
a legutolsó jelenetig folyton tudta fokozni 
az érdeklődést nemcsak a szerep, a maga 
személye iránt. 11a a férjével való nagy 
jelenetében kissé tán modernül ideges 
volt is a játéka, a Gennaroval való pár 
jeleneiben erős szenvedély izzóit s finálé
ját nem lehetett meghatottság nélkül 
végignézni. Mindhármójuknak nagy be
csületére válik a tegnapi előadás.

NAPI HÍREK. 

Farsangi naptár.
Február 19 A Jótékony Nőegylet tea-esteije
Február 25 A Dalárda dalestélye a Kereske

delmi Kaszinóban.
Február 26- Az Iparos Ifjak jelmezbálja
Február 26 A Siketnémákat Gyamolitó Egye

sület hangversenye a városi székház dísztermében.
Március 4 A Rongyos Egyesület tánccal egybe

kötött ’ea-estélye
Március 4 Az Iparegyesulet farsangi mulatsága.
Március 7. A Polgári Kör farsang: mulatsága.

Kecskemét, február 17.

— A kecskeméti hölgyek zászlója. A 
kecskeméti hölgyek tegnnp Tömöri Je- 
nőné vezetésével átadták Szappanos Ist
vánnak a felsőkerület országgyűlési kép
viselőjének a díszes fehér zászlót, melyet 
az ellenzék győzelmének emlékére ké
szíttettek néki.

— Népies előadások. A Katona Jó
zsef kör f. hó 19 -én vasai nap délután 4 
órakor tartja a városi Vigadó nagytermé
ben hetedik népies előadását, mely alka
lommal Szappanos Károly rel. vallás ta
nár fog előadást tartani. Előadásának 
tárgya: Ujabbkori találmányok. Reszt
vehet az előadáson minden belepő díj 
nélkül minden felnőtt férfi és nő. Kecs
kemét, 1905. február hó. A Katona József
kor választmánya.

— Uj vasút. Mathiász János katona
telepi szőlőnagybirtokos, mint ismeretes, 
a kereskedelemügyi minisztertől eg\ évro 
előmunkálati engedélyt nyert Féhgy há
zától Mindszentig vezető keskeny nyom
távú gőzüzemű vasútra. Félegyháza város 
ez ügyben ügyben átiratot intézett Mind- 
szent község elöljáróságához és meghívta 
a községet a vasútépítés éidekébon f. hó 
18 án Félegyházán tartandó értekezletre. 
Ezen az összejövetelen az a kérdés kerül 
majd eldöntés alá, hogy mennyivel haj
landó Félegyháza és Mindszent a vasút
építés költségeihez hozzájárulni.

— Táncestély A kecskeméti Ipar
egyesület már szétküldött© farsangi mu
latságára a meghívókat, amelynek szöve
gét az alábbiakban adjuk ; A kecskeméti 
Iparegyesület 1905. évi március hó 4-én, 
szombaton saját helyiségében könyvtára 
javára zártkörű tánceslélyt rendez. Belépti- 
dij : Személyjegy 1 kor. 60 fill., család
jegy (3 személyre) 4 korona. Kezdet© 
este 8 órako . Felülfizetések a jótékony
cél iránti tekintetből kös öneltel fogad
tatnak és hírlapikig nyugtáztatnak. Jóízű 
ételekről és italokról Varga Imre jóhirü 
konyháján gondoskodtunk.

— Hock János prédikációja. Hock 
János, az alsókerülel képviselője vasárnap 
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délelőtt tiz órakor a róni kath. plébánia* 
templomban prédikációt tart. A nagy hírű 
egyházi szónok prédikációja elé nagy vá 
rakozással néz a közönség.

— Telepengedelyezésí kérvények Verő 
AH ért, városunkban újonnan letelepedett 
fakereskedő, V. tized 184. szánni házában 
tüzifatelep felállításának engedélyért fo
lyamodott a rendőrkapitányi hivatalhoz, 
mint elsőfokú iparhatósághoz. A telep- 
engedély tárgyalása f. hó 23 án d. e. 10 
órakor megy végbe a helyszínén. Ugyan
csak tüzifatelep engedélyért folyamodott 
Szabó Antal, aki IV. tiz^d 175. számú 
házban akar tüzifalelepet felállítani. Az 
engedély tárgyalását f. hó 24-ik napjának 
d. e. 10 órájára tűzte ki a rkapitányi 
hivatal. Akiknek a tüzifatelepek frlálli 
tása iránt esetleges kifogásaik vannak, 
azt a helyszínén a tárgyalás befejeztéig 
bejelenteni tartoznak, mert ellenkező eset
ben az engt dély — ha egyébb, a törvény 
által felállított követe menyek fennforog
nak — meg fog adatni.

— Öngyilkosság Sándor Pál fiatal 
gazdálkodó Agasegyháza 81. sz. tanyáján 
ma virradóra állítólag fölakasztotta magát. 
A helyszínére Rónay Géza rendőrtiszt és 
Szűcs Ferenc biztos mentek ki, hogy 
megállapítsák, tényleg öngyilkosság fo 
rog e fönn s ha igen, mi bírta rá a fiatal 
embert végzetes tettére.

— Botrányos verekedés Ma délelőtt
11 óra tájban óriási embertömegei esödi 
tett össze a városháza előtti téren két pa 
raszt ember rémséges hajbakapása. Az 
eset hősei : Faragó József és ifjú Gud 
rica Mihály, a verekedés föl idézője pedig 
Diszkó Szabó Terka, Gudricának elvált 
hitestársa, ki jelenleg Faragó Józsefnek 
a szeretője. A két utóbbi Hatvani Pál és 
Kecskés Lajos kapások társaságában jött 
hazafelé a piacról, mikor a városháza 
e’őtt találkoztak Gudricával. Kecskés és 
Hatvani nyomban tüzelni kezdték a ren 
geieg erejű Faragói, hogy verjen végig 
Gudricán s a rossz asszony is ugyancsak 
biztatta erre a szeretőjét. Ez nem is ké 
rétté magát sokáig, hanem rátámadl a 
gyönge, védtelen emberre s szörnyű mó
dón ütlegelni kezdte. Már a bicskák is 
kikei ültek a Csizmaszárból s tán vér is 
folyt volna, ha ott nem terűn Takács 
Ferenc rerdörlizedes s nyakon nem csipi 
Faragót. A többi jómódért is hamarosan 
elfogta két másik rendőr s nyomban be
kísérték valamennyit városházára. A rend
őrkapitányság közrend elleni kihágás 
miatt fogja megindítani ellenük az el
járást.

— Tolvaj inas Kasza Károly II., 262. 
sz. a. füszerkereskedŐ ma jelentest tett 
a rendőrségen, hogy egy ismeretlen fiatal 
gyerek, aki minden valószínűség szerint 
kereskedő-inas, ma délelőtt 39 drb fekete 
szijostort vitt be hozzá eladás végeit. ;Mi 
kor aztán faggatni kezdte, hogy honnan 
vette az ostoiokat, az hirtelen kiszaladt 
az üzletből és mielőtt utána iramodhattak 
volna, eltűnt. A rendőrség nyomozza a 
tolvaj gyerkőcöt.

— Országos vásárok A kecskeméti 
rendőrséghez érkezett hivatalos áthatok 
szerint a legközelebbi országos vasárok 
Szolnokon febr. 19—20-án, Szabadkán 
febr. 20—-21-én, Szarvason febr. 18-án, 
Földeákon febr. 18—19-én, Szőregen febr. 
19 én lesznek.

— Talált lopokroc. Ifj. Zsolnai Ko
vács István tegnap a szegedi utón, a hiz
laló telep közelében ócska, barna színű, 
piros ctikos lópokrócot talált. A pokróc 
értéke kb. 1 korona, tulajdonosa átveheti 
a rendőrségen.

— Megsemmisített munkásigazolvanyok. 
A kecskeméti rendőrkapitányság hirdet- 
ményileg közhírré teszi, hogy Könyves 
Pálnak 1899. május 23 án, Koncaik Imré
nek 1898. április 5 én a kecskeméti r.- 
kapitányság által kiállitottimunkaigazolvá- 
nyai elveszés folytán megsemmisittetek.

Családi perpatvar.
— Esküdtszék) tárgyalás. —

Fiatal, alig 27 esztendős férj felett 
ítélkezett a mai főtárgyaláson az esküdt- 
bíróság Erős felindulásban elkövetett 
szándékos emberölés kísérletének bűntet
tével volt vádolva azért, hogy ralőtt fele
ségére, Kuruc Erzsébetié s rajta 8 napon 
belül gyógyuló sebet ejtett. Az eset rész 
létéi a következők :

Pál Jánosnak hívjak a vádlottat, 
szorgalmas, becsületes iparosember, aki 
társadalmi állásához mérten, meglepő nagy 
intelligenciát árul el. Körülbelül egy évvel 
ezelőtt kötött házasságot Félegyházán 
feleségével, Kuruc Erzsébettel. A fiatalok 
eleinten boldogan éltek, családi viszály 
nem zavarta föl bázaséleiüket. Később 
azonban a szép fiatal asszonyka — úgy- 
látszik — ráunt az urára s idegen ház
nál kereste a boldogságát. A térj több 
Ízben kérlelte feleségét, hogy hagyjon fel 
az erkölcstelen élettel, de eredmény tele- | 
mii. Nagyon természetes, hogy e miatt 
civakodas, veszekedés mindennapossá vált 
a fiatal házasok közölt. Több Ízben tett- 
[egességre is vetemedtek egymással szem
ben, komolyabb baj azonban nem történt. 
Múlt évi október hó 29 én azután újból 
összevesztek a házasfelek, a térj ismét 
kérte a feleségét, hogy térjen vissza hozzá 
és ne dúlja fel családi boldogságukat, de 
hiába. A férj ekkor aztán elkeseredésében 
egész délután bort ivott, majd pedig magá
hoz vette revolverét s igy felfegyverkezve, 
meglehetős ittas állapotban estefelé haza 
tért a korcsmából. Otthon azután rátámadt 
a felesége é> kiakarta lökni a szobából. 
Ez természetesen nem ment simán, férj 
es feleség dulakodni kezdtek s ennek he 
vében a férj a nála levő revolverrel két
szer az asszony ra lőtt. A lövések közül 
csak az egyik talált, ez a mellén érte 
az asszonyt Komolyabb sérülést azonban 
nem okozott a’ lövés s az asszony már 
hat nap múlva felepult a sebeiből. A tett 
után ismét kibékültek s még most is | 
együtt élnek. j

A tárgyalást Síi pl elnök vezette. 
Szavazobirak voltak : dr. Ballus Zsigmond j 
és Kérészy Lajos. A kir. ügyészséget dr. 
Kiss János képviselte, védő Kovács 
István.

Esküdtbirákul kisorsoltalak : Ma- 
kula László, Wéber Aladár, S. Kovács 
Mihály, Lipthay György, Farkas Kálmán, 
Kecskeméti Miksa, Miklós Endre, Műd 
rony Jenő, Szappanos István, Szántó 
Gyula, Sz. Tóth Ferenc, Muth Sándor.

A mai tárgyaláson a vádlott nagy 
bőbeszédűséggel mondta el az esetei. Elő
adta, hogy ő soha egy rossz szót sem szólt 
feleségéhez, mindig a kedvében járt neki 
s az asszony még sem akarta őt szeretni. 
Ittasságával védekezett es azzal, hogy fe
lesége támadta meg őt és csak önvéde
lemből fogta rá a fegyvert.

A beidézett tanuk is egytől egyig 
a vádlott javára vallottak, annak előadá
sát mindenben megerősítették.

Az esküdtszék azonban nem fogadta 
el a vádlott védekezését s bűnösnek mon
dotta ki a terhére rótt cselekményben. A 
büntető bíróság már sokkal kegyesebb és 
méltányosabb volt a maga hibáján kívül 
bajba jutott fiatal ember iránt s mérle
gelve a túlnyomó számú enyhítő körül
ményeket vádlottal a törvényben kisza
bott tiz évi fegyház helyett mindössze 
nyolc hónapi börtönre Ítélte. A vádlott 
„köszönettel* megnyugodott az ítéletben. 
De megnyugodtak abban az összes érde
kelt felek s nz Ítélet azonnal jogerőssé vált.

Esküdtszéki napló.

Szombaton, febr. 18 án : Gyilkossár 
bűntettével terhelt Farkas József bűnügye.

3. oldal.

Hétfőn, febr. 20 án. Halált okozá 
súlyos testi sértéssel terhelt Zoboky 
László és társai bűnügye.

Felelős sierkesitó :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Fómunkatars

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
LaptuUjéonos

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.

549—Ó05. iksz.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatoság közhírré teszi, hogy 
az Izsáki Népbank végrehajtatónak Izsák 
István ellem 390 korona töke és jár. iránti 
kielégítési végrehajtási ügyében az izsáki 
747. számú tkvi betétben A I. 1., 2. sorsz. 
28itt és 2847 hrszám alatt felvett Izsák 
István végrehajtást szenvedett nevén álló 
756 kor. becsértékű jószágtest az 1905. évi 
április ho 25-ik napjan délután 3 orakor 
Izsák községházánál megtartandó nyilvá
nos árverésen, az egyidejűleg megállapított 
s a hivatalos órák alatt a telekkönyvi ható
ságnál, valamiül Izsák községházánál meg
tekinthető. feltételek mellett a kikiáltási 
áron alul is eladatni fog és pedig a C. 1. 
sorsz. alatt Izsák Jánosné szül. Paroczai 
Erzsébet javára bekeblezettj özvegyi 
haszonélvezeti jog fentartasaval, ha ennek 
terhével 800 kor. vételár gértetik, ellen
esetben ennek terhe nélkül.

Venni szándékozók tartoznak a becsár 
10 százalékát készpénzben, vagy ovadék- 
kepes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
bánatpénzül előre letenni.

Kecskéméi, 1905. január 25 én. 
3536 (P. H ) 1 — 1

107—1905. vgh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végre

hajtó ezennel közzé teszi, hogy a buda
pesti IV. kér. kir. jbiróságnak 1904. évi 
Sp. 111. 1880 számú végzésével dr Keik 
Ferencz ügyvéd által képviselt Kiéin 
József és Adolf ezég felperes részére 
Schwinimer Zsigmond alperes ellen 120 
korona 70 fillér követelés és jár. erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
alperesnél lefoglalt és 861 kor.-ia becsült 
ingóságokra az 1904. V. 1640. járásbirósági 
számú végzéssel az árverés elrendeltetvén, 
annak az alap és felülfoglaltatok részére 
is, a mennyiben azok törvényes zálog
jogot nyertek volna Kecskeméten alperes 
lakásán ▼. t., 16. sz. házban leendő meg
tartására határidőül 1905 évi február ho 
23 ik napjának d. u 2 órája tűzetik ki, 
mikor a biróilag lefoglalt kávéházi be
rendezés, házibútorok es egyéb ingóságuk 
a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mel
lett, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elár
verezendő ingóságok vételárából a végre
hajtató követelését megelőző kielégítésé
hez tartanak jogot, amennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna és 
ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árve
rés megkezdéséig alulirt kiküldöttnél vagy 
Írásban beadni, vagy pedig szóval beje
lenteni tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetmény
nek a bíróság tábláján kifüggesztését kö
vető naptól számiltatik.

Kelt Kecskeméten, 1905. évi febr. 
hó 8-ik napján.

ZE^xitz
3541 — 1 — I kir. bír. végrehajtó
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Steiner Mihály
tifrvsz. bejegyzett adás-vételi vállalata.

A Ccohier-kösön egy 8f>6 negysiogöles saolú eladó.
A Saarkasban egy 4’Zp holdas szőlő eladó.
A Sarkiéban egy l1'® holdas szőlő eladó.
A ▼acsi-hegvben egy 1680 negyszogoles szőlő eladó. 
A Szolnoki-hegyben 863 negyszogoles szőlő eladó. 
A Szentlőrinci hatarban egy 70 holdas birtok eladó. 
Közvetlen a piac mellett egv úri ház eladó. 
Az ej vasút mellett egy 3V® holdas szőlő eladó. 
A Vll-ik tizedben egy ház eladó
A Maria-hegyben egy holdas szóló eladó. 
Az|V-ik tizedben egy ház olcsón eladó. 
A Mezei-útczán egy ház eladó.
A !I-ik tizedben egy gazdálkodónak alkalmas ház eladó. 
Az arvahaz mellett egy 1 Ve holdas szőlő eladó
A Máriahegyben egy 1055 negyszogoles szőlő eladó.
A ll-ik tizedbeu egy ház olcson eladó.
A Kőrosi-kozon egy ház, kis szőlővel olcson eladó. 
Csedorben, az uj vonat mellett egy 13 holdas brtok 

eladó.
A várostol néhány kilómeternyire egy 40 holdas bir

tok 5 hold szőlővel eladó. 3439 — ?—42

fÖTEgy ügyes Tg® 
fűszeres-segéd 

azonnal alkalmazást nyer

Witz Gusztáv
3537 füszerkereskedésében. e—2

Kiadó lakás.
Az l-sö tized, Festő úteza 247. 

számú házban. 2 útezai, 1 udvari és 
1 előszoba, konyha, éléskamra, 
fáskamra, pincze, padlás és mosó 
konyhából álló lakhelyiség, folyó évi 
május l-sö napjától kezdődő lég bérbe
adandó. 3516—12—10

Legújabb es legjobb háztartási

a Józsefaknai kőszén
úgy fűtéshez, mint főzéshez egyaránt 
kitűnő, mert szagtalan és salaknélkül ég 

el. Egy próbamegrendeléssel 
mindenki meggyőződhetik róla. 
100 kilogramm házhoz szállítva 
2 korona 40 fillér.

» 
I

Föelárusito helye Kecskeméten:

ZILZER ADOLF-nál
Mezei- és Trombita-utcza sarkán.

Szavaz tölgyfahasáb 
méterölenként házhoz szállítva 

29 koronáért kapható.
Ugyanott

Vágott tűzifa, porosz kőszén és buda
pesti koksz legolcsóbb árak mellett.

Kiadó lakások.
A központ közelében, I. tized. 

Halasi-nagy-útcza 21. sz. alatti ház 
lián egy útezai 3 ablakos nagy 
szobs. tisztán bútorozva, vagy 
anélkül is. magános úrnak azon
nal bérbe kiadó. Irodahelyiség
nek is igen alkalmas. Ugyan
ott bent az udvarban egy kis csa
lád számára tiszta kis lakás, 
mely áll 1 szoba, konyha és fás
kamrából, folyó évi május 1-ére 
bérbe kiadó. a&is—o 5

Kiadó bolthelyiség 
HCF és gargon lakás. TK1

A Görög-Egyház épületében, a volt 
Szigeti-féle bolthelyiségek azonnal 
vagy f évi május l-re úgy egyben, 
ahogy most áll, vagy pedig átala
kítva 2 vagy 3 boltra: aSzéchenyi- 
utczán, a templom mellett egy 2 
szobás útezai gargon lakás azonnal 
vagy május elsejére kiadók. — Érte 
kezni lehet a Görög Egyházközség 
gondnokságánál. 3495-12-7

Ház kiadás.
Kecskeméten, a sörházlak- 

tanya szomszédságában, újonnan 
épült szép, modern házamban eg.y 
MTBOLTHELYISÉG-WS 
és lakás, külön-kiilön és együtt 
véve is kiadó. — Értekezni lehet 
velem (Dréher-sörraktárban)

Dudvay Mihály
tulajdonossal.3521-12-7

801/1905. tkvsz.

HIRDETMÉNY.
Kecskemét varos telekkönyvi be

tétei az 1886: XXIX., az 1889: 
XXXVIII. és az 1891 : XVI. t. ez. 
értelmében elkészíttetvén és a nyilvá
nosságnak átadatván, ez azzal a fel
szólítással tétetik közzé, hogy:

1. mindazok, akik az 1886: 
XXIX. t. czikk 15. és 17 §§ ai alap
ján — ideertve e szakaszoknak az 
1889: XXXVIII. t. czikk 5. és 6. 
§§-aiban és az 1891 : XVI. t. czikk 
15. §. a) pontjában foglalt kiegészí
téseit is, valamint az 1889: XXXVIII. 
t czikk 7. §a és az 1891 : XVI. t. 
cikk 15. §. b) pontja alapján eszkö
zölt bejegyzések érvénytelenségét ki 
mutathatják, e végből törlési kerese
tüket, — azok pedig, akik valamely 
tehertétel átvitelének az 1886 : XXIX. 
t. czikk 22. §-a, illetve az 1889 : 
XXXV III. t. czikk 15. §a alapján 
való mellőzeset megtámadni kívánják, 
e végből keresetüket hat hónap alatt, 
vagyis 1905 évi augusztus hó 15. 
napjáig bezárólag a telekkönyvi ható
sághoz nyújtsák be, mert az ezen meg 
nem hosszabbítható záros határidő el 
telte után indított törlési kereset 
annak a harmadik személynek, aki 
időközben nyilván könyvi jogot szer
zett, hátrányára nem szolgálhat;

2. hogy mindazok, akik az 1886 : 
XXIX. t. czikk 16. es 18. Jvainak 
eseteiben — ideértve az utóbbi §-nak 
az 1889: XXXVIII. t. cikk 5. és 6. 
ag aiban foglalt kiegészítéseit is — a 
tényleges birtokos tulajdonjogának be
jegyzése elleneben ellentmondással 
élni kívánnak, írásbeli ellentmondásu
kat hat hónap alatt, vagyis 1905. évi 
augusztus hó 15. napjáig bezárólag a 
telekkönyvi hatósághoz benyújtsák, 
mert ezen meg nem hosszabbítható 
záros határidő letelte után ellentmondá 

I suk többe figyelembe vetetni nem fog;

3. hogy mindazok, a kik a fen
tebbi 1. és 2. pontban körülírt ese 
teken kívül a betétek tartalma által 
előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat 
bármiiy irányban sértve vélik, __ide
értve azokat is, a kik a tulajdonjog 
arányának az 1889: XXXVIII. t. czikk 
16. § a alapján történt bejegyzését 
sérelmesnek találják, felszólalásukat 
tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi 
hatósághoz legkésőbb hat hónap alatt, 
vagyis 1905. évi augusztus hó 15-ik 
napjáig bezárólag nyújtsák be, mert 
ezen meg nem hosszabbítható záros 
határidő eltelte után a betétek tartal
mát csak a törvény rendes utján és 
és csak az időközben nyilvánkönyvi 
jogokat szerzett harmadik személyek- 
jogainak sérelme nélkül támadhatják 
meg.

Végül figyelmeztetnek az érde
kelt felek, hogy a kik a betétek szer
kesztésére kiküldött bizottságnak ere
deti okiratokat adtak át, amennyiben 
azokhoz egyszersmind egyszerű máso
latokat is csatoltak, vagy ilyeneket 
pótlólag benyújtanak, az eredetieket a 
telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kelt Kecskeméten, a kir. törvény
szék mint telekkönyvi hatóságnál, 
1905. évi február hó 6. napján.

Kapy Lajos, 
3533—3—2 kir. törvényszéki bíró.

HÁZ
nagy udvarral, több lak
osztállyal, kedvező fel

tételek mellett jutányosán

Értekezni lehet a tulaj
donossal, I. tized. Ladányi-

* 3522 Úteza 194. SZ. 5-4

„Milleniumte]ep“ Nagyősz.

Szép és tartós szőlője 
csak annak lesz, aki ingyen kéri Magyarország 
legnagyobb szőlőiskolájának árjegyzékét, amely 
szőlőiskola allami zugélylvel és allami felügyelet 
3331 mellett létesült. 20—15

Nyomatott f kiadótulajdonos: Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság nyomdájában. 190#




